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A kaleidoscope of this magnificent world

NEPALI IS A LANGUAGE OF INDO-EUROPEAN ROOTS spoken by more than 20
million people in Nepal and parts of India and Bhutan. Part of the Indo-Iranian family of
languages, Nepali evolved from Sanskrit and is similar in many aspects to other
languages of the region such as Hindi. However, one distinctive feature of this
language that makes it unique is its rich cornucopia of onomatopoeic words.
While onomatopoeic words in English are mostly words depicting sounds in
nature such as the buzz of bees or the splash of water, Nepali has onomatopoeic
words for almost every situation and action. Some of these words can be obvious from their sound: for
example, | can hit you pyatta (meaning | am hitting you softly or giving you a pat; some people say “pat” in
English is also onomatopoeic) or water drops tuptup (the “u” is pronounced as in “but”.) In the examples that
follow, all the a’s are pronounced like the “a” in “about” and the consonants are non-aspirated. Some are
somewhat funny, such as, “I will do it surusuru” means | will do it without hesitation; while some are what
might appear to non-speakers to be just strange, like, “I am alamalla” means “I am all confused”

Some of these words describe different modes of the same action; for example, you can smile khitta (you are
giggling), nichcha (you are grinning), musukka (you are smiling the basic smile), musumusu (you are
smiling and continuing to smile) or you can outright laugh galalla. Often, slight variations of the same
onomatopoeic word signifies varying degrees of an action: the wind can blow sarra (moderately), surra
(slightly), sirra (even less), syarra (fast), swarra (faster) or sararra (continuously). These words make Nepali
an interesting, melodic and sometimes funny language. And since this paragraph is now tanna (really full) of
onomatopoeic words, and since the editor will be jhanakka mad (suddenly mad) if | make this too long, | am
going to put down my pen thapakka (put down quietly, without protest).
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H ALSO KNOWN AS “ALL GIRLS DAY”, Japanese families
! take this time to wish happiness and growth upon their daughters. ;
i Families celebrate by decorating their homes with hina dolls. They :
i present their daughters with sake, rice cakes, dolls and fresh
i peach flowers. :
In the past, the holiday was observed by both men and

i women. Called Nagashi-hina, people would cast their stigma onto

i paper dolls and set them off into the sea. Although this practice

i has declined, due to increasing pollution, there are still places in

i Japan that continue this tradition. These paper dolls, unlike the

i elaborate hina dolls, are very simple both in form and color.
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y THE PEOPLE OF PAKISTAN BRACE THEMSELVES FOR AN EVENT THAT IS

growing in popularity and appeal with each passing year. The event is a kite-flying festival called
“Basant”. Flying kites is the favorite pastime for many young children in Pakistan because it is a fun,
engaging, and above all, cheap hobby to pursue. However, there have been several restrictions placed
on kite-flying in many cities because kite strings often get entangled with power lines. Such restrictions
are temporarily removed as Basant nears and kite and string manufacturers accelerate production to
meet the high demand for their products.

Knowing the skills of kite-flying is not a prerequisite, but those who master the art dominate proceedings.
They attach a string to the kite, lift it off the ground, and then instruct others on the finer elements of kite-
flying. Eventually, they hand the air-borne kite to a young, enthusiastic child who inevitably loses control.
There are two main ways a person can lose control of a kite. One way is to let go of the string. The other
is to have your string cut by the string of another kite. This is the most common occurrence in kite-flying
and the aim of the game is to cut other kite strings while keeping yours intact.

is most enjoyable in areas where houses are built close together. The close

proximity allows kites flown from rooftops to easily come into contact with other kites and for “Paichas” to
occur. “Paichas” are confrontations between two or more kites which more often than not, lead to one
kite's string being cut. The victorious kite-flyer expresses his joy vocally by shouting “Bokata”, while the
loser prepares another kite to re-enter the playing field and extract revenge.

" # , Where the event receives national and
international news coverage. People from all over the world gather in Lahore to celebrate the event.

Having participated in the festivities, | can say that $ "

% The sight of a sky filled with colorful kites, darting about at high
altitudes, is one that cannot be fully appreciated by merely looking at a photograph. The smell of
delicious food, the sounds of family and friends, and holding a tight string as the wind grabs your kite —
these experiences represent the real beauty of Basant.




Canada, you know that it is a land
of ice, snow and most importantly,
hockey. Although hockey is not
actually Canada's national sport
(that would be lacrosse) the sport
is unguestionably a nationa
obsession.

In spite of Canada's
ferocious passion for the game —
seven out of ten adults consider
themselves fans — the country,
until recently, did not have a very
distinguished
record in
international  play.

Before the 2002
Olympics in Salt
Lake City, Canada
had not won a gold
medal in Olympic
hockey since 1952.
In the 1998 Olympics, the
Canadian team lost to the tiny
Czech Republic in the semi-finals.
Canadd s captain Wayne Gretzky,
arguably the greatest hockey
player of al-time, sat crying on the
bench after the game. A day later,
the team lost the bronze medal
game to Finland. That same year,
Canada finished eighth in the

World Junior Championship. After
losing to Russia in a close quarter
final, the Canadian team collapsed.
In the next two games, they lost to
both the United States and the
Czech Republic and then topped
both of those failures with an
utterly  pitiful  loss against

Kazakhstan — to give you an idea
of what the Kazak team was like,
consider the fact that they had to
borrow equipment from the
Canadians before the game. In the
1998 World  Championship,
another

embarrassment:

Canada was

knocked out of

medal contention

by Belarus. (For

those of you who

don't know,

Belarus, like Kazakhstan, is not
considered a hockey powerhouse.)

These three tournaments

sparked a crisis in Canadian

hockey. Hockey Canada, the
organization  presiding  over
amateur hockey in Canada, held an
emergency ten-day summit on how
to change their game. At the end of

the meetings, they emerged with a

new plan. Across the country, on
ice rinks from Fredericton to
Moose Jaw, they implemented
new training programs that
stressed speed, skill and skating.

Amazingly, those
changes stimulated an
unprecedented about-face in the
fortunes of Canadas nationa
teams. In the 2002 Olympics, after
losing the first game to Sweden,
Team Canada won every single
game and obliterated the feeble
Americans in thefinal. In the 2004
World Cup, the Canadians made
no mistakes and won every single
game, beating Finland easily for
the gold. In this year's World
Junior Championship, the
Canadians pulled the same trick;
they won every single game and
beat the heavily favored Russians
in the fina by five goals.

If you include
international play in women’'s
hockey, which you should, Canada
currently holds gold titlesin all six
major international tournaments.
For a smal country, usualy
dominated in every sport except
curling, 2004 was a good year.

However, the sale, possession and import of chewing gum have been legally

prohibited by a strict law implemented in 1992. Running afoul of this law will cost you a year in jail as well as
S$10 000 (US$5 500). These drastic measures were a response to the recurrent jamming of train doors caused
by the careless disposal of gum. The frequent breaching of safety standards at train stations, in addition to the

expense and difficulty of removing chewing gum from public premises, prompted the final call for government
action. The exquisite cleanliness characteristic of Singapore testifies to the positive impact that laws like this
have made on the environment.

More than 10 years on — and progress! The ban on gum has been partially lifted. You may now
purchase “therapeutic” gum from most pharmacies, provided you hold a prescription from your doctor. This
move has been partly influenced by Philip Crane (US congressman from lllinois and representative of Chicago)
who pressured for the lifting of the ban during trade talks. Chicago, incidentally, is home to the Wrigley giant.
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| found out the various ingenious ways local

people keep themselves warm! Up first is definitely the kotatsu, a
low table with heating elements underneath it, covered by a thick
fluffy blanket to keep in the heat. The idea isto put your legs under

Greece was wonderful. It was slightly colder the table and have the lower half of the body warm, in line with a
than London, but so much greener. Athens holistic practice of zukan sokungtsu, or ‘head co!d feet warm'. In
was covered in foliage and there were any case it’s one of the best feelings ever! For th|§reason too, the
orange trees everywhere. | picked a couple of kotﬁtsu e(tjafble used to bg thefpla(\jce wg?rrs everyr?ne |rl1E the faml;:Nh ;

. gathered for conversation, food, an watching. Even now, while
oranges on a Gity street, but was told not to everyone hastheir own room and Japanese families are atomizing
eat them becau_se appar_ently the type . the same way other modern families are, the kotatsu still seemsto
growing there s very bitter. Nonetheless, it be a common gathering point. | know, because it'swhere | sit with

made the city beautiful. my host family for dinner everyday! =) |
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